
DECLARAÇÃO SOB O COMPROMISSO DE HONRA
DECLARATION ON HONOUR[footnoteRef:1] [1:  A prestação de falsas declarações constitui crime punível com pena de prisão até 1 ano ou com pena de multa, se pena mais grave não lhe couber por força de outra disposição legal – artigo 348º-A do Código Penal. 
The provision of false declarations constitutes a crime punishable by imprisonment of up to 1 year or a fine, if a more serious penalty is not applicable under another legal provision. – 348º-A article of the Penal Code;] 


[please choose one of the following paragraphs and complete the text in bold]

[bookmark: _GoBack]Eu, [insert full name], portador(a) do [ citzen card (CC) or passport] número [insert number of the CC or passport] válido até [insert CC or passport expiration date], declaro sob compromisso de honra de que se for o candidato selecionado para a posição anunciada no Aviso número [insert number], solicitarei o reconhecimento do meu grau de doutoramento, cumprindo com o disposto no Decreto-Lei nº 66/2018, de 16 de agosto.
I, the undersigned [insert full name] bearer of the [citzen card (CC) or passport] number [insert number of the CC or passport] valid until [insert CC or passport expiration date], hereby declare on my honour that if I am the selected candidate for the tender position announced on the Notice number [insert number], will request the recognition of my PhD degree, complying with the Decree-Law No. 66/2018, from August 16th.

[location], __ of ______ of 20__

O declarante,
The declarant,


_________________________________________
Assinatura/Signature
